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CLO 1. Being able to apply concept and theories of subtitling to respond to a variety of translation activities.

CLO 2. Being able to produce adequate subtitle (translation & interpretation) of written texts from English to 

Indonesian and vice versa.
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PLO1. Being able to apply concepts and theories of foundational English Linguistics to respond to a variety of 

language phenomena.

PLO4. Being able to produce adequate translation and interpretation of both spoken and written texts from 

English to Indonesian and vice versa

PLO6. Being able to create sound academic or non-academic works both oral and written for various 

audiences and purposesexpression, or intellectual engagement

PLO8. Being able to demonstrate integrative and independent thinking, originality, imagination, experimentation, 

problem solving, ethical decision making, or risk taking in thought, expression, or intellectual engagement

CLO 3. Being able to create academic and non academic subtitle (translation & interpretation) of written texts from 

English to Indonesian and vice versa for various audiemces & purposes.

CLO4. Being able to demonstrate doing subtitling in different forms (television adv, 

documentary/drama/horror/comedy)  .
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